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MAXKG X MAXKG
D= X 0,00981€6,67 kN

B A

MAXKG + MAXKG

} 1570 kg <= 1200 kg
D = 6,67 kN

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed @ at laden weight of the vehicle

o Der Freiraum nach Anhang VI, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewahrieisten o bei zulassigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges
Az EQE-R 56 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmisuly esetén

o E:tzos:\:a:'ek:g§agement doit étre garantie conformément a I'annexe VII, illustration 25 de la directive ECE-R 55. 3 pour poids total enl charge autorisé d: ;léhfcu:e

per un peso complessivo ammesso del veicolo

€D bi toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig

° con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

o vid fordonets tillitna totalvikt

o ved kjoretoyets tillatte totalvekt

@ pfi celkové pfipustné hmotnosti vozidla

@ w przypadku najwigkszej dozwolonej masy catkowitej

o Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

0 De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VI, kuvan 25 mukaisesti

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 25 Smérnice &. ECE-R 55 musi byt zarucen.

@ Nalezy zagwarantowac¢ wolng wysokoéc¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zataczniku nr VII
B cnyuae HarpyxexHoro asTomobuns

@ Heobxonumo obecneuns nakHbie CBOBORHOMD NPOCTPAHCTBA, NPEANMCaHHbIE ANA PASMLUEHHR TAIOBOO
@ ved tilladt samlet vaegt for koretojet

wapwka 8 npunoxennn VIl. aupextusnt ECE-R 55.
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv ECE-R 55
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The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and
meets the technical requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2015. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for
installation and the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in
the installation manual. The manufacturer doesn’t guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not
accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and
maximum vertical load on the ball. Make a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not
exceed the specified values, taking into account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted
surface of the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you
should cover the damaged area with a restoring paint, or contact customer service.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle
the ball must be lubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar
to retain the safety chains.
4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.
5. Don’t exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and /
or to the Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.
6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.
7. Don'’t tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of the loading, announced by manufacturer, the

speed of movement should not exceed 30 km / h
WARRANTY

1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in
full compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check
weight of the Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are
replaced with strength class below 8.8.

obpasuam, MpoLeALMM UCMbITAaHUA Ha MPOYHOCTb WM OTBevaeT TexHudeckum TpebosaHusim Mpaeun EQK OOH Ne55 u TY 4591-002-94514952-2015. Bo wu3bexaHve
BO3MOXHbIX OLIMGOK, Nepes, yCTaHOBKOW BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLUMEN MO MOHTaXY U BO3MOXHOCTbIO NpUMeHeHns aaHHoro TCY k Bawemy aBTomobunio. OO0
«3it-Cn-Mn-Oc ABTOMOTVB» rapaHTUPyeT, YTO TAroBO-CLieNHOe YCTPOWCTBO yCTaHaBIMBAETCst Ha aBTOMOGWIM MOAEMNbHOrO rofa, yKasaHHOrO B MHCTPYKLWM MO MOHTaXy
MpousBoanTernb He rapaHTUpyeT yctaHoBky TCY Ha pecTainuHroBble (MOAEPHM3VNPOBaHHbIE) BEPCUM aBTOMOBMIEN, NPeTeH3nn No NoJOBHLIM CryvasiM He MPUHUMAKTCS.
Mpw vcnonb3oBaHuK thapkona Bceraa obpalantech K UHCTPYKLMM U3rOTOBUTENSA TPaHCMOPTHOTO CPEACTBa, Afsl OnpeAeneHus MakcumarbHO AOMyCTUMOro Beca npuuena
1 MakcuMarnbHol BEpTUKanbHOW Harpysku Ha wap. CnpocuTe y U3roTOBUTENs TPAHCMOPTHOMO CPeAcTBa / Aurepa o MakcuMarbHOWM AOoMNyCTUMOW Macce GYKCUPOBKY, KOTopble
[I0MyCTUMbI A5 BaLLEero aBTOMOGWIIS 1 He NpeBbiLlaiTe ykasaHHbIX 3HAYEHWIA, C y4eTOM AaHHbIX Ans dapkona.

I'Ipanma aKCnnyataunnm n TeXxHM4eCKoro 06CJ'Iy)KVIBaHVIF|
1. TexHunyeckoe obcnyxuBaHne TCY 3aknoyaeTcs B NEepuoguyeckoM OCMOTpe W 3aTsbkke GonToBbix coeauHeHwin TCY, kpenneHusi npubopoB U KOHTaKTOB
9neKTpooGopyAoBaHNA U COCTOSIHUSA OKpalleHHOW noBepxHocTn TCY. B uensx npegoTtepalleHus nosiBrieHust kopposun TCY Heobxogumo coaepaTb B 4MCTOTE OT
KOPPO3WMOHHO-aKTUBHLIX MaTepuanoB (OOpOXHasi comnb, rps3b W Bnara). Mpu OGHapyXeHWM LapanuH, CKOMNOB MOBPEXAEHHOE MecTo Heobxoaumo obpaboTtaTb
BOCCTaHaBNMBaloLLeii Kpackoi, TMGo 06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CryxOy.
2. Ecnn aBTOMOGUNb 3KcnnyaTupyetcs 6e3 npuuena, Heo6XOOMMO CLEMHON wap MOKPbITb 3alUMTHON CMas3kod M HafeTb 3aluTHbIN konnak. pu cuenke npuuena ¢
aBTOMOGMIEM Lap JOIHKEH BblTb CMa3aH KOHCUCTEHTHON CMa3KoiA.
3. Mocne duKkcauum cuenHomn ronoeku npuuena Ha wape TCY, ocylecTBNATb CTPaxOBOYHYK CBA3b Mpulena ¢ aBToMoGuneM, ucnonbaysi netnio Ha TCY ans kpenneHus
CTPaxoBOYHbIX Lienen.
4. Mocne npoGera nepsbix 1000 kM C NPMLENOM NPOBEPUTL MOMEHT 3aTSXKKU BCeX pe3bboBbix coeanHeHuii TCY.
5. He gonyckaeTcs npeBbIlLeHe MaKkcUManbHOro GyKCUpyemoro Beca v MakcyMarnbHOW BepTUKanbHOW Harpyskv ykasaHHoW B UHCTpyKuun TCY. Meperpy3ka MOXET NpUBECTU K
noBpexaeHuo asTomobunsa u/vnu TCY. Takas neperpyska B KpaniHem cry4ae MOXET MPUBECTW K OTLenneHuno GyKcupyemoro aBTonpuuena, YTO MOXeT CTaTb NpUYUHON
cepbesHoro ATIM.
6. He ponyckaetcs akcnnyataums TCY npu Hanuuum TpeLumH B CBAPOYHbIX LLBAX, CEPbE3HbIX MOBPEXAEHWIA, BMATUH 1 pa3pbiBOB MeTanna Ha getansx TCY.
7. He ponyckaetcsi 6yKcvpoBKa NMpuLIENoB MOMHON Maccol 6onee ykasaHHOW Npou3BoAUTEeNeM aBTOMOGMNA uUnu hapkona (YTO MeHbLUE), U CO CKOPOCTbIO MpeBbILAtoLLEN
orpaHuyeHmne [ns JaHHOro yyacTka [JOporu.
8. B cnyyae OBwKeHUs aBTOMOGWNS C MpULENOM WM aBToMoe3aa B yCroBusix 6e340poXbs, MakcMMarnbHO AonycTMMas rpy3onogbemMHocTb TCY cokpalaetcs Ha 50% ot
3asIBIIEHHBIX MPOU3BOAUTENEM, NPU 3TOM CKOPOCTb ABKEHUS HE AOIDKHA npeBblwaTth 30 kM/J.

TAPAHTVNHBLIE OBA3ATENLCTBA

1. 000 «3Wi-Cu-Mn-3c ABTOMOTMB» rapaHTUpyeT 6e3oTkasHyto paboty TCY B TeueHun 24 MecsLeB CO [HA YCTAaHOBKW B CreLMan3MpoBaHHO MacTepCKoii, MpU yCroBumn ero
aKkcnnyaraumn B NOSIHOM COOTBETCTBUU C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM, KpOMeE Criydaes Koraa TCY ncnonb3oBanu He No Ha3HaYeHuo (B TOM 4ucne neperpys).

2. Jliobble npeTeH3nn NpUHMMarTCA BO BHUMaHWE TONbKO NpU Hann4um 3anofiHeHHOro cemaeTenbcTea o6 YCTaHOBKe C nevyartbio aBTOMaCTepCKOI?I W NoANUCHI0 YyCTaHOBLUMKa N
[BYX 3TUKETOK C YNaKOBKM, C yKka3aHUeM KOHTPOnbHoW Maccbl TCY v kopobku.

3. WarotoBuTEnb OCTaBNSIET 3a COGOM NPaBO Ha U3MEHEHWE KOHCTPYKLuM TCY, NO3TOMYy HEKOTOPbIE W3MEHEHUs, He yXyALallue ero NPOYHOCTHbIE W NOTPeEGUTENbCKUE
KavecTtBa, MOryT ObITb HE OTpaXkeHbl B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE.

4, I'Ipe/:(npvlmme He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e30nacHoOCTb U HaOeXXHoCTb pa6on=| TCY npu BHeCeHun I'IOTpeGVITeJ'IeM V3MEHEHWIA B ero KOHCTPYKLMIO, @ TaKkxe npu 3ameHe
6ONTOB Y raek C KNaccom MPOYHOCTM Huxke 8.8 .

.m MponsBoauTEnb rapaHTUpyeT, YTO AAHHOE W3fenue MO UCMOMb3yeMbiM MaTepuanam, MpUMEHSIEMON TEXHONMOMK MPOM3BOACTBA WM APYTUM MoKasaTensiM COOTBETCTBYET

CBHAETEJbCTBO Ob YCTAHOBKE

MOJIEITB. ot et e VIN e

Mpbi, kak yeranosmmskn TCY Ha aamHoe  TPaAHCNOPTHOE CPeICTBO MOJATBEP/AKAAEM, YTO TOUKH
kpemienust yeraHoBkn TCY Ha Ky3oBe aBTOMOOHIS, a TaKKe MNpPoUece YCTAHOBKH OTBe4alOT
TPeDOBAHHAM CXeMbl MOHTAKA, VKA3AHHOI B JAHHOI HHCTPYKUHH 10 MOHTAKY .

ML.II JIAT A YOTAHOBKH -covivssvmminsammasius HIOAOMCE .covvovavinivsvvmmmmmiiain
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@ Attention € Incorrect € Correct &) Inspect € In both sides € Manually

© Achtung ©) Faisch € Richtig € Uberpriifen © Auf beiden Seiten © Vit manueller Kraft
© Figyelem © Helytelen ©D Helyes ©D Vizsgilia meg @D Mindkét oldalon © Kézi erdvel

€D Attention €D Incorrect @ Correct @D Examiner @D Tous les deux cotés @@ A la main

@ Attenzione @ Sbagliato @ Giusto @D Esaminare &P Su entrambi i lati &P Con forza manuale
€D Let op €D Fout €D Goed €D Controleren €D Aan beide kanten €D Met de hand

© Atencion
@ Huomio
© Varning

© Incorrecto
@ Vaara
©rel

© Correcto
@ Oikea
© Ratt

© Revise
@ Tutki

© Kontrollera

€@ En ambos lados
@ Molempi sivu
© Pa bada sidorna

© A mano

@@ Kadenvoimalla

© Manuellt

€ Pass pa © Feil €D Riktig €D Undersak €D P2 begge sider €D Bruk bare handkraft
& Pozor & Spatné € Spravné & Prohlédnout € Na obou stranach & Rucné
€» Uwaga €D Nieprawidiowo € Prawidiowo  €Z® Nalezy sprawdzic €9 Z obu stron @ Recznie
@ Buumanne € HenpaeunsHo € Mpaeunsio €D MpoeepsTe ) Ha obeux croporax €D BpyuHyio
D Bemeerk €D Forkert €D Rigtig €D Underseg €D Pa begge sider €D Med manuel kraft
[ ] °

€ Only 2 persons may carry it
© Nur zu zweit ausfiihren

€ Csak két személy végezheti el
@ Toujours s'y mettre de deux
&P Da eseguire soltanto in due
€D Alleen met 2 personen uitvoeren
@ Operacion que requiere dos personas
@D Kahden hengen tehtava

@ Utisrs endast av tva personer
€ Ma utferes av to personer

€ Provadét jen ve dvou

€@ Wykonywaé tylko w dwie osoby

b
G Remove
@ Entsorgen
© Tavolitsa el

€ Rebuter

&P Smaltire i rifiuti

€D Weggooien

@ Tratamiento de residuos
@D Poista

@ T2 hand om avfallet
€ Ta hand om avfallet
€ Vyhodit

@ Usunac jako odpad

-

& Location/Position
Arrow

© Positionspfeil

© Helyzetielz6 nyil

@D Fleche de Position

@ Freccia di posizione

€D Lokatie-/positiepijl

© Flecha de posicion

@ Asentonuoli

© Positionpil

€D Posisjonspil

© Sipka na pozici

D BuinonHaTk Tonbko BABOEM
€ Skal udfares af to personer

€ Electrical connection
€ Elektroanschiuss

@D Elektromos csatlakozas
&P Connexion électrique
&P Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica

@D Sahkoliitanta

@ Elektrisk anslutning
@D Elektrisk kontakt

© Elektrické pfipojeni
€ Podiaczenie do pradu
D Snexrpuyeckoe coeauHeHe
€D Elektrisk forbindelse

@ Ynanute
€D Affald

G Protect it against corrosion
€ Gegen Korrosion schiitzen
© védje korrozio ellen

& Protéger contre la corrosion
&P Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosion
@ Suoja ruostumisesta

€ skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korrosjon

@& Chranit proti korozi

@ Chroni¢ przed korozja

@ 3awpwars oT koppoaum
D Elektrisk forbindelse

@D Strzalka polozenia
D Crpenka nonoxeHns

D Lokaliseringspil

11 =

¢ Movement Arrow

€ Bewegungspfeil

€D Mozgasiranyjelzé nyil
@ Fleche de mouvement
&P Freccia di movimento
€D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

©D Rorelsepil

€D Bevegelsespil

€ Sipka pohybu

@D Strzatka kierunku ruchu
@ Crpenka xona

€D Bevaegelsespil

i

(=

G Tools Required

€ Bendtigte Werkzeuge
€ Sziikséges szerszamok
@D Outils requis

@D Strumenti necessari

€D Benodigd gereedschap
€ Herramientas requeridas
@D Tarvittavat tydkalut

@ Nodvandiga verktyg
€D Nedvendige verktay
@ Potfebné nastroje

€ Potrzebne narzedzia
D HeobxonuMble UHCTPYMEHTEI
€ Nedvendige veerktojer
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